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Blahopřejeme Vám k zakoupení nového produktu TEKA

• Dûkujeme Vám, Ïe jste nám volbou znaãkového v˘robku TEKA projevili svoji dÛvûru. Jsme pfiesvûdãeni, Ïe
Vám nov˘ v˘robek poskytne dobré sluÏby a rychle se stane ve va‰í domácnosti nepostradateln˘m.

• Ovládání a pouÏívání tohoto spotfiebiãe je velmi jednoduché. Pfiesto vám doporuãujeme prostudovat tento
návod k obsluze, kter˘ vám ukáÏe, jak správnû a bezpeãnû pouÏívat vá‰ nov˘ v˘robek a jak mÛÏete sku-
teãnû plnû vyuÏívat v‰echny jeho funkce, dovednosti a pfiíjemné vlastnosti. ¤iìte se doporuãeními v odstav-
ci „Bezpeãnostní pokyny“, „Obsluha“ a „ÚdrÏba“ tak, aby Vám Vá‰ nov˘ v˘robek dlouho a spolehlivû slouÏil.

• Návod k obsluze si dobfie uschovejte pro pozdûj‰í moÏnost ovûfiení nûkter˘ch rad a informací.

***

• Pro zaji‰tûní technického v˘voje a dal‰í modernizace si v˘robce vyhrazuje právo v pfiípadû potfieby zmûnit
bez pfiedchozího upozornûní a závazkÛ vzhled, technické provedení nebo pfiíslu‰enství tohoto v˘robku.

Obal výrobku

• Byly splnûny povinnosti vypl˘vající ze zákona ã. 477/2001 Sb. o obalech, vãetnû uhrazení finanãního
pfiíspûvku organizaci zaji‰Èující vyuÏití obalového materiálu.

• Doporuãujeme uschovat po dobu záruky obal v˘robku vãetnû v˘plní, pro pfiípadnou moÏnost bezpeãného
pfiepravení do servisního stfiediska.

Tento elektrick˘ spotfiebiã odpovídá ãesk˘m i evropsk˘m normám, t˘kajících se bezpeãnosti elek-
trick˘ch spotfiebiãÛ urãen˘ch do domácností a ochrany pfied elektromagnetickou interferencí a bylo
na nûj vystaveno „Prohlá‰ení o shodû“. 

Likvidace

Likvidace obalového materiálu
• V‰echny pouÏité materiály jsou ekologické a lze je bez nebezpeãí umístit na místo urãené obcí

k ukládání odpadÛ. Obal z nového v˘robku zlikvidujte pfiimûfien˘m zpÛsobem.
• PouÏité plasty mohou b˘t recyklovány a jsou oznaãeny: 

PE = polyetylen, PS = polystyren, PP = polypropylen
• Kartónové ãásti obalu byste mûli odvézt do sbûrny nebo do kontejneru se star˘m papírem.

Likvidace vysloužilého spotfiebiče
• AÏ jednoho dne Vá‰ star˘ elektrick˘ spotfiebiã definitivnû vyfiadíte z provozu, zamezte jeho zneuÏití

od‰típnutím pfiívodního kabelu a dopravte jej do nejbliÏ‰ího stfiediska recyklace odpadÛ. Nevyhazuj-
te star˘ spotfiebiã do odpadu spolu s domovním odpadem, ale kontaktujte své místní úfiady
a zjistûte, zda a kde jsou ve va‰í oblasti místa, kde lze spotfiebiã recyklovat.

• Prosím, dodrÏujte národní a regionální pfiedpisy t˘kající se vyhazování spotfiebiãÛ a obalového ma-
teriálu do odpadu, jakoÏ i znaãení materiálÛ (tfiídûní odpadÛ, sbûr odpadÛ, sbûrná místa).

Podrobné informace na www.elektrowin.cz
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POPIS VARNÉ DESKY

1 Ultra rychlý hořák     3100 W

2 Rychlý plynový hořák    2800 W

3 Polo-rychlý plynový hořák    1750 W

4 Pomocný plynový hořák    1000 W

5 Emailová ocelová plotna pod hrnce a pánve 2F

7 Ovládací knoflík varné desky 1

8 Ovládací knoflík varné desky 2 

9 Ovládací knoflík varné desky 3

10 Ovládací knoflík varné desky 4 

Pozor: Tento spotřebič je určen výhradně pro použití v domácnosti soukromými osobami.
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POUŽITÍ

1) Varné desky

Graf umístění hořáků  je zobrazen nad každým knoflíkem na 

čelním panelu. Graf označuje, ke kterému hořáku příslušný 

knoflík patří. Po otevření přívodu plynu ze sítě nebo z  plynové 

láhve zapalte plynový hořák, jak je uvedeno níže:

- Ruční zapálení

Zatlačte a otočte knoflík odpovídající příslušnému hořáku  proti 

směru hodinových ručiček až do plného otevření hořáku (velký 

plamen, obr. 1), pak přiložte k hořáku zapálenou zápalku. 

- Elektrické zapálení

Zatlačte a otočte knoflík odpovídající příslušnému hořáku proti 

směru hodinových ručiček až do plného otevření hořáku (velký 

plamen, obr. 1), pak stiskněte a uvolněte zapalovací tlačítko. 

- Automatické elektrické zapálení

Zatlačte a otočte knoflík odpovídající příslušnému hořáku  proti 

směru hodinových ručiček až do plného otevření hořáku (velký 

plamen, obr. 1), pak knoflík stiskněte.

- Zapalování varné desky s pojistku  proti selhání hoření 

Zatlačte a otočte knoflík s  pojistkou proti selhání hoření 

odpovídající příslušnému hořáku  proti směru hodinových 

ručiček až do plného otevření hořáku (velký plamen, obr. 1) a 

dosažení zarážky. Pak knoflík stiskněte a opakuje výše uvedené 

operace. 

Po zapálení varné desky držte knoflík ještě stisknutý asi 10 

sekund. 

JAK SE VARNÉ DESKY POUŽÍVAJÍ 

Abyste dosáhli maximální účinnosti s  co nejmenší spotřebou 

plynu, mějte na paměti následující upozornění: 

- Používejte odpovídající velikost hrnců a pánví pro 

jednotlivé hořáky (podle následující tabulky a obr. 2). 

- Jakmile se jídlo v  hrnci začne vařit, snižte intenzitu 

plamene otočením knoflíku (malý plamen, obr. 1).

- Na hrnce vždy dávejte poklice.

- Používejte výhradně hrnce a pánve s plochým dnem. 

VÝSTRAHY:

- Hořák varné desky s pojistkou  proti selhání hoření lze 

zapálit pouze při nastavení příslušného knoflíku do 

plně otevřené polohy (velký plamen, obr. 1). 

- V  případě výpadku elektřiny lze hořáky zapálit 

zápalkami. 

- Pokud varnou desku používáte, nenechávejte ji bez 

dozoru. Dbejte, ať se poblíž varné desky nepohybují 

děti. Především dbejte na správnou polohu držadel 

pánví a často kontrolujte vaření jídel vyžadujících olej 

nebo jiný tuk, protože tuky snadno začnou hořet. 

- Během provozu varné desky nepoužívejte v její blízkosti 

aerosol. 

- Varnou desku nesmějí samostatně používat osoby 

(včetně dětí) se zhoršenými fyzickými nebo mentálními 

schopnostmi a osoby, které nemají zkušenosti s 

používáním elektrických spotřebičů. Takové osoby 

mohou varnou desku používat jen pod dozorem nebo 

podle pokynů dospělé osoby odpovědné za jejich 

bezpečnost. Dětem se nesmí dovolit, aby si s  varnou 

deskou hrály. 

Doporučují se nádoby širší než je průměr používaného hořáku.

Hořáky Příkon pánve v cm

Ultra rychlý (30) 3350 24 ÷ 26

Ultra rychlý (60) 3100 24 ÷ 26

Rychlý (30) 3000 20 ÷ 22

Rychlý (60) 2800 20 ÷ 22

Polo-rychlý 1750 16 ÷ 18

Pomocný 1000 10 ÷ 14

Zavřená poloha

Plně otevřený 
hořák

Snížený plamen

OBR. 2OBR. 1
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POUŽITÍ

OBR. 3 OBR. 4 OBR. 5

Poznámky:

Použití plynové varné desky vyváří v místnosti, kde je instalována, teplo a vlhkost. Místnost musí být proto dobře větrána 

otevřením přirozených ventilačních otvorů (obr. 3) a aktivací mechanického větrání (jako jsou ventilátory, obr. 4 a 5). Intenzivní 

nebo delší používání varné desky může vyžadovat další prostředky větrání. Dalšího větrání lze dosáhnout například otevřením 

okna nebo zvýšením výkonu mechanického ventilátoru a jeho odtahového systému, pokud je instalován.

(*) Přívod vzduchu:  Viz kapitola Instalace (odstavce 5 a 6)
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ČIŠTĚNÍ

Důležité upozornění:

Před čištěním vždy odpojte zařízení od elektrické i plynové 

sítě.

2) VARNÁ DESKA
Varnou desku, ocelové emailové plotny, mřížky a hlavy „T“ 

a kryty „C“ hořáků pravidelně umývejte (viz obr. 6) teplou 

mýdlovou vodou. 

Po umytí je nutno všechny součásti důkladně opláchnout a usušit. 

Tyto součásti neumývejte, pokud jsou horké, a nepoužívejte 

drsný písek. Na plotnách nenechávejte dlouho ocet, kávu, mléko, 

slanou vodu, citrónovou nebo rajčatovou šťávu.

Výstrahy:

Před demontáží varné desky se řiďte těmito pokyny:

- Zkontrolujte, zda otvory hlavy hořáku „T“ (obr. 

6) nejsou ucpány.

- Zkontrolujte, zda je kryt hořáku „C“ (obr. 6) správně 

nasazen na hlavě hořáku. Musí dosednout a musí být 

nasazen pevně. 

- Přesná poloha plotny je dána zakulacenými rohy, které by 

měly směřovat k bočnímu okraji varné desky.

- Pokud se kohouty špatně otevírají nebo zavírají, 

nepoužívejte násilí. Kontaktujte servisního technika a 

nechte si je opravit.  

- Na čištění nepoužívejte parní trysky.

OBR. 6
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TECHNICKÉ INFORMACE K INSTALACI 

Instalaci, seřízení ovladačů a údržbu smí provádět pouze kvali-

fikovaný technik. 

Nesprávná instalace může znamenat úraz osob, zvířat nebo po-

škození majetku, za které výrobce nenese odpovědnost. Během 

doby životnosti spotřebiče může automatické bezpečnostní a 

regulační prvky upravovat pouze výrobce nebo jeho řádně po-

věřený dodavatel. 

3) INSTALACE VARNÉ DESKY

Po odstranění vnějšího i vnitřního obalu z  varné desky a jeho 

jednotlivých volně uložených částí zkontrolujte stav spotřebiče. 

V případě pochybností varnou desku nepoužívejte a kontaktujte 

kvalifikovaný personál. 

Obalové materiály (karton, plastové sáčky, pěnový polystyrén, 

hřebíky apod.) nenechávejte na dosah dětí, protože mohou být 

zdrojem nebezpečí. 

Rozměry otvoru v  kuchyňské skříňce pro instalaci varné desky  

jsou uvedeny na obr. 7. Velikost otvoru pro instalaci varné desky 

musí být za každých okolností dodržena (viz. obr. 7 a 8). 

Zařízení patří do třídy spotřebičů 3 a řídí se proto ustanoveními 

platnými pro tuto třídu. 

4) UPEVNĚNÍ VARNÉ DESKY
Varná deska je vybaven speciálním těsněním proti zatečení ka-

palin pod varnou desku. Pro správné upevnění tohoto těsnění se 

řiďte následujícími pokyny: 

 – Odlepte těsnění z podložky tak, aby průhledný ochranný kryt 

těsnění zůstal ještě na místě. 

 – Obraťte varnou desku dnem nahoru a správně umístěte těs-

nění (obr. 9) pod jeho okraj tak, aby vnější okraj těsnění do-

konale kopíroval vnější okraj varné desky. Konce těsnící pásky 

sesaďte k sobě bez překrytí. 

 – Rovnoměrně a pevně přilepte těsnění na varnou desku, 

přitlačte prsty a sejměte ochrannou průhlednou vrstvu. Pak 

vložte varnou desku do otvoru ve skříňce. 

 – Varnou desku upevněte vhodnými konzolami „S“ a vložte 

vyčnívající část do otvoru „H“ ve dně; šroubujte šroub „F“ tak 

dlouho, až přitlačí konzolu „S“ k  povrchu varné desky (obr. 

10). 

 – Ochranné bočnice (napravo nebo nalevo), které přesahují 

výškou pracovní plochu kredence, musí být v minimální vzdá-

lenosti od výřezu, která je uvedena jak ve sloupcích, tak ve 

schématu. 

 – Pro zamezení náhodného kontaktu s přehřátým dnem plotny 

během vaření je nutno vložit dřevěnou vložku upevněnou 

šrouby do minimální vzdálenosti 60 mm od povrchu (viz obr. 

7).

INSTALACE

OBR. 9

OBR. 7 OBR. 8

OBR. 10

DODRŽUJTE ROZMĚRY (mm)

6

A B C D E
1F - 2F (30) 282 482 59 59 100 min.



INSTALACE

DŮLEŽITÉ ÚDAJE PRO INSTALACI

Instalatér musí dbát, aby bočnice spotřebiče nebyly výš než sa-

motná varná deska. Navíc zadní stěna za varnou deskou a povr-

chy v jeho okolí musí snést přehřátí na 65 K. 

Lepidlo upevňující plastový laminát na skříňku musí být schopno 

snést teplotu nejméně 150 °C, jinak by se laminát mohl odlepit. 

Spotřebič musí být instalován v  souladu s  platnými zákony a 

nařízeními. 

Toto zařízení není připojeno k digestoři schopné pohlcovat spali-

ny. Proto musí být připojeno podle výše uvedených instalačních 

norem. Zvláštní pozornost je třeba věnovat následujícím naříze-

ním ohledně větrání a výměny vzduchu. 

5) VĚTRÁNÍ MÍSTNOSTI

Je důležité zajistit trvalé větrání místnosti, ve které je spotřebič 

instalován, aby samo zařízení mohlo správně fungovat. Potřeb-

né množství vzduchu odpovídá běžnému spalování plynu a 

potřebám výměny vzduchu v místnosti, jehož objem nesmí být 

menší než 20 m3. Vzduch musí přirozeně proudit trvalými otvory 

ve stěně místnosti. Tyto otvory musí odvádět zplodiny hoření a 

jejich průměr musí být nejméně 100 cm2 (viz obr. 3). Konstrukce 

otvorů musí zajistit, aby se otvory nemohly ucpat. Nepřímé vět-

rání vzduchem ze sousední místnosti je také možné, pokud bude 

v přísném souladu s platnými nařízeními. 

Upozornění: Pokud nebudou hořáky varné desky vybaveny bez-

pečnostním termočlánkem, musí mít ventilační otvor minimálně 

průměr 200 cm².

6) UMÍSTĚNÍ A ODVOD VZDUCHU 
Plynové spotřebiče musí být vybaveny odtahem zplodin hoření 

plynu. Tento odtah musí být připojen na digestoř, komín nebo 

musí vést přímo ven. Pokud není možné instalovat odtah, je 

nutno umístit do okna nebo na venkovní stěnu ventilátor směřu-

jící ven (viz obr. 4). Tento odtah nebo ventilátor se musí zapínat 

současně s varnou deskou (viz obr. 5), aby byla přísně dodržena 

platná nařízení. 

7) PLYNOVÁ PŘÍPOJKA 

Před připojením spotřebiče zkontrolujte, zda údaje na jeho štítku 

odpovídají údajům vaší domácí elektrické a plynové sítě. 

Štítek na spotřebiči označuje regulační podmínky: druh plynu 

a pracovní tlak. Plynová přípojka musí splňovat platné normy a 

nařízení. .

Pokud je plyn dodáván plynovým potrubím, musí být spotřebič 

připojen k plynové distribuční síti:

Pevnou ocelovou trubkou. Spojka této trubky musí být závi-

tová podle normy. 

Měděnou trubkou. Spoje této trubky musí být tvořeny šrou-

bením s mechanickými těsnícími vložkami. 

Bezešvou pružnou nerez hadicí. Délka takové hadice musí být 

max. 2 metry a těsnění musí splňovat normy. 

Pokud je plny dodáván z láhve, musí být spotřebič napájen přes 

regulátor tlaku podle norem připojený:

Měděnou trubkou. Spoje této trubky musí být tvořeny šrou-

bením s mechanickými těsnícími vložkami. 

Bezešvou pružnou nerez hadicí. Délka takové hadice musí být 

max. 2 metry a těsnění musí splňovat normy. 

Na pružnou hadici se doporučuje nasadit speciální adaptér. Ten 

se dá snadno koupit v obchodech a usnadňuje připojení hadice 

s regulátorem na láhev. 

gumovou hadicí podle normy. Průměr této hadice musí být 8 

mm a délka nejméně 400 mm a maximálně 1500 mm. Hadi-

ce musí být pevně nasazena na nástavec pro připojení hadice 

bezpečnostními svorkami uvedenými v příslušné normě. 

Výstrahy:

Pamatujte, že šroubení přívodu plynu na spotřebiči je půlpal-

cový plynový kuželovitý vnitřní závit podle normy EN 10226. 

Instalace nerez trubky a gumové hadice musí být provedena 

tak, aby se trubka nebo hadice nedotýkala pohyblivých sou-

částí vestavěné skříňky (například zásuvek). Navíc nesmí pro-

cházet přihrádkami, které by se mohly použít jako skladovací. 

Při používání gumové hadice je nutno se řídit následujícími 

pokyny: 

- Žádná část hadice se nesmí dotýkat součástí, jejichž teplota 

přesahuje 65 K.

- Hadice nesmí být napnutá nebo zkroucená, zaškrcená nebo 

ohnutá a smáčknutá. 

- Hadice nesmí být v  kontaktu s  ostrými okraji nebo rohy.  

-celá délka hadice musí být viditelná pro snadnou kontrolu 

opotřebení. 

- Hadice se musí k datu uvedenému na ní vyměnit. 

- Spotřebič splňuje nařízení následujících evropských směrnic: 

CEE 2009/142 + 93/68 týkající se bezpečnosti plynových za-

řízení

7
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INSTALACE

8) ELEKTRICKÉ PŘIPOJENÍ 

Elektrické připojení spotřebiče musí být provedeno 
podle platných morem a nařízení. 

Před připojením spotřebiče zkontrolujte:

- Zda kapacita elektrické sítě a proudové zásuvky odpovídá 

maximu povoleného rozsahu spotřebiče (uvedenému na štítku 

na spodní straně varné desky).

- Zda je zásuvka nebo síť řádně uzemněna v souladu s platnými 

normami a nařízeními. Výrobce se vzdává veškeré odpovědnosti 

v případě nedodržení těchto ustanovení. 

Pokud bude zařízení připojeno do elektrické sítě zásuvkou:

- Přimontujte na kabel vhodnou zástrčku odpovídající zatížení 

podle štítku spotřebiče. 

- Zapojení proveďte podle obr. 11 při respektování těchto 

požadavků:

písmeno L (živé připojení) = hnědý drát;

písmeno N (neutrál) = modrý drát;

uzemnění = zelenožlutý drát

- Napájecí kabel musí být umístěn tak, aby se žádná jeho část 

nemohla přehřát na teplotu 75 K.

- Nepožívejte redukce, adaptéry ani rozbočky pro připojení, 

protože by mohly vytvářet falešné kontakty a vést k přehřívání. 

- Zásuvka musí být po instalaci přístupná. 

Pokud bude zařízení připojeno přímo do sítě:

- Mezi spotřebič a síť instalujte vícepólový jistič. Tento jistič by 

měl odpovídat elektrickému zatížení spotřebičem a mezi jeho 

kontakty by měla být minimálně 3 mm mezera. 

- Pamatujte, že zemnič nesmí být přerušen jističem. 

- Elektrické spojení může být rovněž chráněno citlivým 

diferenciálním jističem. Doporučuje se připojit žlutozelený drát 

k účinnému zemnícímu systému. 

Výstrahy:

Instalatér by měl mít na paměti, že smíšený spotřebič 

je typu Y. Proto zadní stěna a okolní povrchy musí snést 

přehřátí 65 K.

Všechny naše spotřebiče jsou navrženy a vyrobeny v soula-

du s evropskými normami EN 60 335-1, EN 60 335-2-6 a EN 

60 335-2-102 v aktuálním znění. 

Spotřebič je v souladu s následujícími evropskými směr-

nicemi:

CEE 2004/108/CE Elektromagnetická kompatibilita 

CEE 2006/95 Bezpečnost elektrických zařízení

OBR. 11
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SEŘÍZENÍ

Před jakoukoliv úpravou odpojte spotřebič od elektrické 
sítě. 

Na konci seřízení nebo regulace musí technik vrátit na 
místo všechny příslušné plomby.

9) KOHOUTY

Nastavení „úsporného režimu“

Zapněte varnou desku a knoflíkem otočte do polohy pro „úspor-

ný režim“ (malý plamen, viz obr. 1).

- Sejměte knoflík „M” (obr. 12) z kohoutu. Tento knoflík je 

jednoduše nasazen na kohoutu. 

- Zasuňte malý šroubováček „D” do otvoru „C” (obr. 12) a otočte 

škrtícím šroubem doprava nebo doleva pro požadovanou 

regulaci plamene. 

Zkontrolujte, zda při prudkém otočení knoflíku z plného do 

redukovaného plamene plamen nezhasne. 

Toto seřízení je možné jen u hořáků na plyn G20. Pokud 
hořáky používají plyn G30 nebo G31, musí být regulační 
šroub zcela utažen.

KONVERZE

10) VÝMĚNA PLYNOVÝCH TRYSEK

Hořáky lze upravit pro různé druhy plynu. Za tímto účelem 

nejprve klíčem „B“ odšroubujte vršek hořáku. Pak odšroubujte 

trysku „A“ (viz obr. 13) a nasaďte na její místo trysku odpovídají-

cí druhu používaného plynu. Doporučuje se trysku na místě 

dobře utáhnout. 

Po výměně trysky musí být provedena regulace hořáků 
podle odstavce 9. Technik musí po výměně a seřízení 

umístit nové plomby a vyměnit štítek spotřebiče podle 
provedené změny. Sáček s tryskami a štítkem může být 
součástí balení nebo jej může mít k dispozici autorizova-
né středisko zákaznických služeb.

Kvůli přehlednosti uvádí tabulka nominálních rozsahů také 

příkony hořáků, průměr trysek a pracovní tlaky různých druhů 

plynu.

OBR. 21
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USPOŘÁDÁNÍ HOŘÁKŮ NA VARNÉ DESCE

TABULKA

KONVERZE

10
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OBR. 14 OBR. 15 OBR. 16

OBR. 19OBR. 18OBR. 17

SERVIS

Před zahájením jakékoliv servisní operace odpojte spotře-

bič od elektrické a plynové sítě. 

11) VÝMĚNA SOUČÁSTÍ VARNÉ DESKY 

Výměna komponentu ve spotřebiči: odmontujte trojnožky a 

hořáky z plochy, odšroubujte upevňovací šrouby hořáků „V“ (bor. 

1č) a knoflíky, které se přitlačují rukama. Pak spotřebič vyjměte. 

Po provedení výše uvedených operací lze vyměnit hořák (obr. 

15), kohout (obr. 16) a elektrické komponenty (obr. 17). Po vý-

měně kohoutu se doporučuje vyměnit těsnění „D“ pro zajištění 

dokonalého utěsnění spotřebiče. 

Mazání kohoutů (obr. 18 - 19)

Pokud se s kohoutem těžko otáčí, musí být hned promazán 

podle následujících pokynů:

- odstraňte kohout

- vyčistěte jej zevnitř i zvenku hadříkem namočeným v ředidle

- lehce potřete kužel vhodným mazadlem

- nasaďte kužel na místo, několikrát s ním otočte a opět sejmě-

te. Setřete přebytečný tuk, aby se neucpala plynová trubka. 

- nasaďte všechny části zpět na místo v opačném pořadí 

- těsnost dotažení zkontrolujte mýdlovou vodou. Použití 

plamene je zakázáno. 

Pro usnadnění činnosti servisního technika uvádíme graf 

s typy a úseky napájecích kabelů a hodnoty elektrických 

komponentů.

Oficiální technick˘ servis

¤e‰ení problémÛ

•  Pfii opravû nebo jakémkoliv zásahu neodbornou osobou, hrozí nebezpeãí.
• Jak˘koliv typ opravy nebo zásahu smí provádût pouze v˘robce, autorizovan˘ servis nebo odborn˘ technik.

V˘mûna pfiívodního kabelu

•  Pokud je po‰kozen pfiívodní kabel, smí ho vymûnit pouze v˘robce, autorizovan˘ servis nebo odborn˘ technik.

11



TYPY A ÚSEKY ELEKTRICKÝCH KABELŮ 

TYP VARNÉ DESKY TYP KABELU JEDNOFÁZOVÉ NAPÁJENÍ

Plynový hořák H05 RR – F úsek 3 x 0,75 mm2

POZOR!!!

Při výměně napájecího kabelu musí instalatér nechat zemnící kabel delší než fázový vodič (obr. 20) a dodržet doporučení 

odstavce 8.

SERVIS

16

Jméno technika (hÛlkovû): Datum zapojení a pfiezkou‰ení:

Kontaktní údaje technika:
Adresa:

Telefon:

Razítko a podpis technika:

Vyplní oprávnûná osoba pfii zapojení spotfiebiãe

DOVOZCE:

TEKA-CZ, spol.s r.o.

V Hole‰oviãkách 593

182 00 Praha 8

  

Tel: 284 691 940
Servisní linka pro poskytování informací o servisní síti

www.tekaservis.cz,  servis@teka-cz.cz

OBR. 20
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ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
• V˘robek byl pfied odesláním z v˘robního závodu pfiezkou‰en a v˘robce ruãí za to, Ïe v˘robek bude mít po

celou dobu záruky vlastnosti stanovené pfiíslu‰n˘mi technick˘mi normami za pfiedpokladu, Ïe jej bude
spotfiebitel uÏívat v souladu s návodem k obsluze.

• Záruãní list je prÛkazem práva uÏivatele ve smyslu § 2161 dle zákona 89/2012 Sb. na bezplatné od-
stranûní závad, které vznikly v prÛbûhu záruãní lhÛty chybou v˘roby nebo vadou materiálu.

• Za podmínek dodrÏení zpÛsobu pouÏívání v˘robku v souladu s návodem k obsluze nebo jin˘m ustanovením
v˘robce se na uveden˘ v˘robek poskytuje uÏivateli záruční doba 24 měsíců od data prodeje vyznaãeného
prodejcem na záruãním listû.

• Záruãní opravu provede povûfiená opravna servisní sítû na základû pfiedloÏení správnû a úplnû vyplnûného
záruãního listu spolu s dokladem o zakoupení. Adresu povûfiené opravny sdûlí prodejce.

• Doba záruky se prodluÏuje o dobu od uplatnûní práva na záruãní opravu u autorizovaného servisu do dne
ukonãení opravy v˘robku. Tyto skuteãnosti je kupující povinen doloÏit ãitelnou kopií opravního listu. Nebu-
de-li pfii opravû zji‰tûna závada spadající do záruky, uhradí náklady spojené s v˘konem servisního technika
uÏivatel v˘robku.

Záruka se vztahuje pouze na smluven˘ úãel uÏívání, jímÏ je urãení v˘robku v˘hradnû pro uÏití v domácnosti
a podle pfiiloÏeného návodu k obsluze. Vadou se tedy pro úãely uplatnûní záruky rozumí prokazatelná vada
materiálu, pfiípadnû chybné provedení dílu ãi sestavy (nikoliv v‰ak obvyklé vlastnosti v˘robku urãeného pro
domácí pouÏití, jeÏ v‰ak pfiípadnû neodpovídají subjektivním pfiedstavám kupujícího).
Záruka se nevztahuje na vady zpÛsobené vnûj‰ími podmínkami, jako jsou napfiíklad poruchy v elektrické síti
nebo bytové instalaci, nesprávn˘m tlakem plynu nebo neãistotou v pfiívodní síti plynu, nevhodn˘mi provozní-
mi podmínkami (vlhké, pra‰né, chemicky ãi jinak nevhodné prostfiedí), na po‰kození zpÛsobené dopravou
a manipulací, neodvratnou událostí (Ïivelnou pohromou), neoprávnûn˘m servisním zásahem, nebo je-li v˘ro-
bek instalován ãi obsluhován v rozporu s obsahem návodu k obsluze. Záruka se dále nevztahuje na spotfieb-
ní materiál, jako jsou Ïárovky, filtry, snímatelné ãásti ze skla nebo plastick˘ch hmot, nevhodné skladování,
nadmûrné opotfiebení, na po‰kození zpÛsobené vloÏením nevhodného pfiedmûtu do spotfiebiãe apod.
Prodávající je povinen v˘robek vybalit, prokázat povrchovou i vzhledovou kvalitu a kompletnost v˘robku a zá-
roveÀ informativnû seznámit zákazníka s obsluhou a pouÏitím. Poté je povinen vyplnit na pfiední stranû zá-
ruãního listu ve‰keré údaje v tuãném rámeãku a správnost údajÛ potvrdit razítkem prodejny a podpisem.
V‰echny údaje musí b˘t vyplnûny ihned pfii prodeji a nesmazateln˘m zpÛsobem. Neúplnû vyplnûn˘ nebo
pfiepisovan˘ záruãní list je neplatn˘.

Upozornění pro uživatele:

• uÏivatel v˘robku je povinen na vlastní náklady zabezpeãit vyhovující elektrickou, plynovou a vodovodní in-
stalaci dle platn˘ch norem a pfiedpisÛ. Nesprávné pfiipojení k elektrické, plynové nebo vodovodní instalaci
nespadá do záruãní opravy.

• pfii reklamaci v záruãní dobû v˘robek vyãistûte a zabalte do originálního obalu s pfiíslu‰n˘mi vnitfiními
vloÏkami. Z hygienick˘ch dÛvodÛ se zneãi‰tûné v˘robky do opravy nepfiijímají.

• záruka se vztahuje pouze na v˘robky uvedené na ãesk˘ trh spoleãností Teka-CZ, s r.o. DÛsledky ze ztráty
záruãního listu jdou na vrub kupujícího.

• ve Va‰em zájmu je práce opravny kontrolována. Prosíme Vás proto, abyste pfii kontrolách vy‰li na‰im pra-
covníkÛm vstfiíc poskytnutím nutn˘ch informací, zejména pfiedloÏením tohoto záruãního listu a kopií
opravn˘ch listÛ aby nemohly vzniknout pochybnosti o oprávnûnosti záruãní opravy.

DOVOZCE:
TEKA-CZ, spol.s r.o.

V Hole‰oviãkách 593, 182 00 Praha 8

Tel.: 284 691 940
Servisní linka pro poskytování informací o servisní síti

www.tekaservis.cz, servis@teka-cz.cz
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